
V e r s l a g van de derde besp rek ing van s p e c i a l i s t e n i nzake 
v r i j e m i g r a t i e op 11 October 1950« 

De antwoorden op de q u e s t i o n n a i r e waren ook thans nog 
n i e t a l l e b innen , hetgeen de I t a l i a n e n , over igens n i e t weer
h i e l d van he t i n d i e n e n van een t o t i n d é t a i l s t r e d e n d t e k s t 
v o o r s t e l voor het Sohaaman-verdrag ( B i j l a g e I ) . 

£*e ff rans en hadden hun v o o r s t e l , dat i s weergegeven i n het 
v e r s l a g van de v e r g a d e r i n g van 20 September j . 1 . , h e r z i e n ( B i j 
l age I I ) . 

Ook een D u i t s v o o r s t e l werd staande de v e r g a d e r i n g u i t 
g e r e i k t ( B i j l a g e I I I ) . 

Toen u i t de d i s c i i s s i e s b l e e k , dat i n hoofdzaak de t e k s t 
van B i j l a g e I I zou worden gevo lgd , werd van Nederlaxidge z i j d e 
bezwaar gemaakt t e g e n de s t r i k t e v e r p l i c h t i n g , welke l i g t op
g e s l o t e n i n de f o r m u l e r i n g : " l e s E t a t s s 'engagent a a b o l i r 
t o u t e d i s o r i m i n a t i o n " . Luxemburg onders t reep te d i t , doordat 
vo lgens de Luxemburgse grondwet aan de burgers r ech t op a r b e i d 
wordt gegarandeerd, zodat b i j gebrek aan werkge legenhe id de 
vreemdel ingen moeten worden o n t s l a g e n . Men heetst daar* over igens 
10/o vreemde a r b e i d e r s . 

Na ampele d i s c u s s i e werd v a s t g e s t e l d , dat a l l e n het er 
over eens z i j n , dat n i e t de H . A . h i e r een t a a k h e e f t , maar de 
Reger ingen , a l kan de H . A . d a a r b i j he lpen en bemiddelen; v o o r t s , 
dat hot p r i n c i p e van v r i j e m i g r a t i e voor k o l e n en s t a a l i n het 
verdrag kan worden opgenomen; t e n s l o t t e , dat de prooedLtre om 
het p r i n c i p e t e v e r w e z e n l i j k e n het onderwerp moet z i j n van ge 
meenschappe l i jk o v e r l e g t u s s e n de Schaman-landen. 

De Ne_dej:landse_ gedelegeerde heef t gemeend tegen de h i e r 
boven aangegeven f o r m u l e , nu deze a l s weergave van een door 
nader o v e r l e g t e v e r w e z e n l i j k e n p r i n c i p e i s op t e v a t t e n , n i e t 
l a n g e r bezwaar t e moeten maken. 

Een nieuwe r e d a c t i e i s door de Heer U r i o p g e s t e l d ( B i j 
l a g e I V ) . 

P a r i j s , 12 October 195°. 
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pGBAlION.S 

SUGGESTION t ITALpNj^ 

1) -Ajouter dans l ' a r t i c l e 19 un par* ? b i s formule comme s u i t : 
2 b i s - a ) a a b o l i r pour l e s t r a v a i l l e u r s des i n d u s t r i e s du c h a r 
bon et de l ' a c i e r , su ivan t l e s c o n d i t i o n s p r é v u e s à l ' a r t i c l e 
26 b i s et sauf l e s l i m i t a t i o n s i m p o s é e s par l e s ne 'cess i tes f o n 
damentales de s û r e t é n a t i o n a l e , de s a n t é et d ' o rd re p u b l i c , 
toute r e s t r i c t i o n â l a c i r c u l a t i o n de ces t r a v a i l l e u r s dans l e s 
i n d u s t r i e s du charbon et de l ' a c i e r des E t a t s p a r t i c i p a n t s ; 
b) à e ' l iminer toute d i s c r i m i n a t i o n fondée sur l a n a t i o n a l i t é 
des t r a v a i l l e u r s , pour ce qu i concerne l e s c o n d i t i o n s de t r a v a i l 
l a r é m u n é r a t i o n , l a s é c u r i t é ' s o c i a l e et toute outre mesure qu i 
s e r a i t a p p l i c a b l e aux t r a v a i l l e u r s de l ' i n d u s t r i e du charbon et 
de 1 ' a c i e r ; 

2) R é d i g e r un a r t i c l e 26 b i s por tan t a p p l i c a t i o n c o n c r è t e du p r i n 
c ipe ge'ne'ral v i se ' à l ' a r t i c l e 1 9 pa r . 2 b i s . 

•ART, 26 b i s 

Les Gouvernements s 'engagent à e ' t a b l i r , d ' a c c o r d avec l a Haute 
A u t o r i t e , l e s moyens de r é a l i s a t i o n des p r i n c i p e s enonce's à l ' a r t i c l 
19 b i s concernant l e mouvement de l a main-d 'oeuvre a i n s i que le 
t r a i t e m e n t des t r a v a i l l e u r s é t r a n g e r s , notamment : 

1 ) à rechercher une d é f i n i t i o n commune des d i f fe ' r en tes c a t é g o 
r i e s de t r a v a i l l e u r s et des c o n d i t i o n s de c o n t r ô l e ; 

2) à admettre l ' e m p l o i des t r a v a i l l e u r s du charbon et de l ' a c i e 
sans t e n i r compte de l e u r n a t i o n a l i t é et a b o l i s s a n t s ' i l y a l i e u , 
l e s con t i ngen t s par p r o f e s s i o n et par zone; 

3) à e ' t a b l i r à t r a v e r s l a Haute A u t o r i t é des con tac t s permanent 
et organiques en t r e l e s s e r v i c e s de l ' e m p l o i (placement) des pays 
p a r t i c i p a n t s au but de f a c i l i t e r l e mouvement des t r a v a i l l e u r s du 
charbon et de l ' a c i e r e t , notamment : 

a) c o n s e n t i r aux t r a v a i l l e u r s d 'un pays l ' i n s c r i p t i o n dans l e s 
l i s t e s de l a main-d 'oeuvre d i s p o n i b l e dans l e s au t res pays 
p a r t i c i p a n t s ; 



b) p r é v o i r des contac t s d i r e c t s entre employeurs et t r a v a i l l e u r s 
des d i f f e r e n t s pays p a r t i c i p a n t s permettant que l e s e n t r e 
p r i s e s du charbon et de l ' a c i e r d 'un pays embauchent d i r e c 
tement des t r a v a i l l e u r s du charbon et de l ' a c i e r d 'un aut re 
pays ; 

4) e ' l iminer l e s obs t ac l e s su r tou t de c a r a c t è r e a d m i n i s t r a t i f 
ayant des e f f e t s d i r e c t s ou i n d i r e c t s sur l e mouvement des t r a v a i l 
l e u r s : é v e n t u e l l e s redevances , procedures c o m p l i q u é e s en m a t i è r e 
s a n i t a i r e et de p o l i c e , l i m i t a t i o n s à l ' e n v o i des é p a r g n e s , e t c . 

5) r é a l i s e r l e p r i n c i p e du t r a i t emen t n a t i o n a l é l i m i n a n t tou te 
d i s c r i m i n a t i o n entre t r a v a i l l e u r s na t ionaux et e'trangers pour ce qu i 
concerne l e s c o n d i t i o n s de t r a v a i l , l a r é m u n é r a t i o n , l a s é c u r i t é 
s o c i a l e et toute au t re mesure q u i s e r a i t a p p l i c a b l e aux t r a v a i l l e u r s 
de l ' i n d u s t r i e du charbon et de l ' a c i e r dans l e t e r r i t o i r e de chaque 
J i t a t . Pour ce q u i concerne l a se 'curi te ' s o c i a l e on devra m a i n t e n i r l e s 
d r o i t s a c q u i s et l e s d r o i t s en cours d ' a c q u i s i t i o n moyennant des 
accords pour assure r l a cumula t ion des per iodes de t r a v a i l dans l e s 
d i f f e r e n t s pays p a r t i c i p a n t s . 

P a r i s , l e 7 octobre 1950. 

(12/10/1 950) 



CONFIDENTIEL P S / G 5 / D . 25 b i s 
Le 11 octobre 1950 

GBOUPE IBS MIGRATIONS 

P r o p o s i t i o n f r a n ç a i s e 

I n t r o d u i r e dens l ' a r t i c l e 19 sur l e s engagements 
des E t a t s un a l i n e a r e ' d igé comme s u i t i 

- à a b o l i r , en ce qu i concerne l a ma in -d ' oeuvre o r i g i 
n a i r e des d i f f é r e n t s pays p a r t i c i p a n t s , toute d i s 

c r i m i n a t i o n dans l ' e m p l o i des o u v r i e r s et t e c h n i c i e n s de q u a l i 
f i c a t i o n confirmee dans l e s p ro f e s s ions du charbon et de l ' a c i e r , 
sous re'serve des l i m i t a t i o n s i m p o s é e s par l e s n é c e s s i t e s fondamen
t a l e s de surete n a t i o n a l e de santé" et d ' o rd re p u b l i c ; pour l ' a p p l i 
c a t i o n de ces d i s p o s i t i o n s à rechercher une d e f i n i t i o n commune des 
s p e c i a l i t e ' s et des c o n d i t i o n s de q u a l i f i c a t i o n s , et l e s p r o c è d e s 
t echn iques l e s plus propres à f a c i l i t e r l a mise en con tac t des 
o f f r e s er des demandes de t r a v a i l dans l ' ensemble des pays p a r t i c i 
pan t s . 

- au cas où un d é v e l o p p e m e n t de p r o d u c t i o n dans l ' i n d u s t r i e du 
charbon et de l ' a c i e r s e r a i t freine" par une pe'nurle de m a i n -

d 'oeuvre a p p r o p r i é e , à adapter l e u r s r é g l e m e n t a t i o n s r e l a t i v e s à 
l ' i m m i g r a t i o n dans l a mesure n é c e s s a i r e à é l i m i n e r ce t o b s t a c l e ; en 
p a r t i c u l i e r , à f a c i l i t e r , à l ' o c c a s i o n de ce d é v e l o p p e m e n t de p roduc
t i o n , l e r é e m p l o i de l a main-d 'oeuvre en provenance des i n d u s t r i e s 
du charbon et de l ' a c i e r d ? a u t r e s pays p a r t i c i p a n t s ; 

- à i n t e r d i r e toute d i s c r i m i n a t i o n dans l a remunera t ion et l e s 
c o n d i t i o n s du t r a v a i l ent re t r a v a i l l e u r s na t ionaux et t r a -

v e i l l e u r s immigres ; e t , en p a r t i c u l i e r ; a r eche rche r entre eux tous 
arrangements q u i demeureraient n e c e s s a i r e s pour que l e s d i s p o s i t i o n s 
r e l a t i v e s à l a S é ' c u r i t é S o c i a l e ne fassen t pas obs t ac l e à l a m o b i l i t é 
neces sa i r e de l a m a i n - d ' o e u v r e , 

Pre 'vo i r à l ' a r t i c l e 17 dans l e s e'missions de l a Haute 
A u t o r i t e s 

H à guider et f a c i l i t e r l ' a p p l i c a t i o n entre l e s E t a t s p a r t i 
c i p a n t s des d i s p o s i t i o n s p r i s e s au t i t r e de l ' a r t i c l e 19* . 

(1 2/10/1 950) 








